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English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to 
Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, 
register your product at www.philips.com/welcome.
Your new Philips kids’ clipper works very quietly and 
offers excellent performance. It is easy to use and easily 
follows the contours of your child’s head.
We have included a separate instruction DVD that gives 
you tips and instructions on how to cut your child’s hair 
and how to create different hairstyles with this clipper.

General description (Fig. 1)
A	 Large comb
B	 Cleaning brush
C	 Styling comb 
D	 Scissors
E	 Cape
F	 Pouch
G	 Adapter
H	 Appliance plug
I	 Battery light
J	 On/off button 
K	 Cutting unit
L	 Setting selector
M	 Small comb
N	 Appliance socket with dust protection plug 

Important
Read this user manual carefully before you use the 
appliance and save it for future reference.

Danger
Make sure the adapter does not get wet.
This appliance is NOT a toy but an electric hair 
clipper. If the appliance is used on young children’s 
hair, it must be operated by a responsible adult. Keep 
the appliance out of the reach of young children.

Warning
The adapter contains a transformer. Do not cut off 
the adapter to replace it with another plug, as this 
causes a hazardous situation.
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

Caution
Use, charge and store the appliance at a temperature 
between 15°C and 35°C.
Do not charge the appliance in a pouch or cassette.
Only use the adapter supplied.
If the adapter is damaged, always have it replaced 
with one of the original type in order to avoid a 
hazard.
Do not use the appliance if the cutting unit or the 
combs are damaged or broken, as this may cause 
injury.
This appliance is only intended for clipping human 
scalp hair. Do not use it for another purpose.
Do not use the appliance in the bath or in the 
shower.
Never immerse the appliance in water or any other 
liquid, nor rinse it under the tap.

General
The adapter transforms 100-240 volts to a safe low 
voltage of less than 24 volts.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards 
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user 
manual, the appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today.

Preparing for use
Charge indications 

Charging
When you charge the appliance, the battery light flashes 
green to indicate that the appliance is charging.
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Battery fully charged
When the battery is fully charged, the battery light lights 
up green continuously.

Battery running low
When the battery is running low, the battery light turns 
orange.

Note: When the battery light turns orange, the battery still 
contains enough power for one haircut (approx. 15 minutes). 
Recharge the appliance as soon as the motor starts to run 
more slowly.

Charging the appliance
Charge the appliance for at least 8 hours before you use 
it for the first time and after a long period of disuse or 
when the battery light turns orange to indicate that the 
battery is almost empty.
When it is fully charged, the appliance has a cordless 
operating time of up to 45 minutes.

	 1	 	Switch off the appliance.
	 2	 	Insert the appliance plug into the appliance and put 

the adapter in the wall socket (Fig. 2).
After a few seconds, the battery light starts flashing 
green to indicate that the appliance is 
charging (Fig. 3).
When the battery is fully charged, the battery light 
lights up green continuously. 

	 3	 	Remove the adapter from the wall socket when the 
battery is fully charged (after 8 hours).
Corded clipping

When the rechargeable battery is empty, you can also run 
the appliance from the mains.

Using the appliance
Clipping with comb

Note: Make sure the hair is clean and dry. Do not use the 
appliance on freshly washed hair.
Note: Make sure the head of the person whose hair you 
are cutting is at the same level as your chest. This ensures 
that all parts of the head are clearly visible and within easy 
reach. 
	 1	 	Comb the hair with the styling comb in the 

direction of hair growth. 
	 2	 	Choose whether you want to use the large or small 

comb, depending on the desired hair length. 
Use the small comb for a hair length of 3-21mm and use 
the large comb for a hair length of 24-42mm.

	 3	 	Slide the comb into the guiding grooves of the 
appliance (‘click’) (Fig. 4).

Make sure that the arms of the comb have been slid 
properly into the grooves on both sides.

	 4	 	Press the setting selector (1) and slide the comb 
to the desired hair length setting (2). Then release 
the setting selector to lock the hair length 
setting (Fig. 5).
Hair length settings
The settings are shown on the arms of the comb. 
The settings correspond to the remaining hair length 
after cutting (Fig. 6).
The small comb cuts the hair to a length of 3mm, 
6mm, 9mm, 12mm, 15mm, 18mm or 21mm.
The large comb cuts the hair to a length of 24mm, 
27mm, 30mm, 33mm, 36mm, 39mm or 42mm.

	 5	 	Switch on the appliance (Fig. 7).
	 6	 	Move the appliance through the hair slowly.
Note: Make sure that the flat part of the comb is fully in 
contact with the scalp to obtain an even cutting result.

Tips:
Start clipping at the highest hair length setting of the 
comb and reduce the hair length setting gradually.
Write down the hair length settings you use to 
create a certain hairstyle as a reminder for future 
clipping sessions.
To clip most effectively, move the appliance against 
the hair growth direction. 
Try different directions (upward, downward or 
across), because hair doesn’t all grow in the same 
direction.
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Make overlapping passes over the head to ensure 
that the appliance catches all the hairs that need to 
be cut.
Make sure that the flat part of the comb is fully in 
contact with the scalp to obtain an even cutting 
result.
To achieve a good result with curly, sparse or long 
hair, you can use the styling comb to guide the hair 
towards the appliance.
Regularly remove cut hair from the comb. If a lot of 
hair has accumulated in the comb, remove it from the 
appliance and blow and/or shake the hair out of it. 

Clipping without comb
You can use the clipper without comb to contour the 
neckline and the area around the ears.
The comb keeps the cutting unit at a certain distance 
from the head. This means that, if you use the clipper 
without the comb, the hair is cut off very close to the skin.

	 1	 	Press and hold the setting selector (1) with one 
hand and pull the comb off the appliance (2) with 
your other hand (Fig. 8).

Never pull at the flexible top of the comb. Always pull at 
the bottom part.
	 2	 	Before you start to contour the hairline round the 

ears, comb the hair ends over the ears.
	 3	 	Tilt the appliance in such a way that only one edge 

of the cutting element touches the hair ends. 
	 4	 	Only cut the hair ends. The hairline has to be close 

to the ear. 
	 5	 	To contour the neckline and sideburns, turn the 

appliance and make downward strokes. 
	 6	 	Move the appliance slowly and smoothly. Follow the 

natural hairline.
Graduation

The Philips hair clipper not only allows you to cut the hair 
evenly at the same length all over the head, it also enables 
you to achieve a smooth transition from longer hair on 
top of the head to shorter hair on the back and sides of 
the head.

	 1	 	Slide the large comb into the guiding grooves of the 
appliance (‘click’) (Fig. 4).

	 2	 	Start clipping at the setting for maximum hair 
length (42mm). 

	 3	 	Then choose a shorter setting and cut the hair on 
all parts of the head, except for the top, where you 
want the hair to be longer.

	 4	 	Repeat this procedure until all hairs have the 
desired length.
Cutting over styling comb or fingers

This technique can be used to obtain hair lengths over 
42mm. Bear in mind that this technique is difficult to 
master and should only be applied by experienced users.

	 1	 	Press and hold the setting selector (1) with one 
hand and pull the comb off the appliance (2) with 
your other hand (Fig. 8).

Never pull at the flexible top of the comb. Always pull at 
the bottom part.
	 2	 	Comb a small section of hair upwards.  
	 3	 	Lift the hair with the styling comb and hold it 

between your fingers until only the length that 
needs to be cut sticks out. 

	 4	 	Cut the hair protruding from the comb or fingers. 
	 5	 	Continue this procedure and comb frequently to 

remove cut hair and to check for unevenly cut 
sections.

Cleaning
Clean the appliance every time you have used it.
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or 
aggressive liquids such as alcohol, petrol or acetone to 
clean the appliance. 
Only clean the appliance with the cleaning brush 
supplied.
Note: The appliance does not need to be lubricated.
	 1	 	Make sure the appliance is switched off and 

disconnected from the mains.
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	 2	 	Press and hold the setting selector (1) with one 
hand and pull the comb off the appliance (2) with 
your other hand (Fig. 8).

Never pull at the flexible top of the comb. Always pull at 
the bottom part.
	 3	 	Push the middle part of the cutting unit upwards 

with your thumb until it opens (Fig. 9).
	 4	 	Clean the cutting unit with the cleaning brush 

supplied (Fig. 10).
	 5	 	Clean the inside of the appliance with the cleaning 

brush supplied (Fig. 11).
	 6	 	Close the cutting unit (‘click’).

Replacement
Only replace a damaged or worn cutting unit with an 
original Philips cutting unit.

	 1	 	Push the middle part of the cutting unit upwards 
with your thumb until it opens and then pull it off 
the appliance (Fig. 9).

	 2	 	Place the lug of the new cutting unit into the 
slot and push the cutting unit onto the appliance 
(‘click’).

Accessories
The following accessories are available:

HQ8500 adapter
Large comb
Small comb
Cutting element

Environment
Do not throw away the appliance with the normal 
household waste at the end of its life, but hand it in 
at an official collection point for recycling. By doing 
this, you help to preserve the environment (Fig. 12).
The built-in rechargeable battery contains substances 
that may pollute the environment. Always remove 
the battery before you discard and hand in the 
appliance at an official collection point. Dispose of 
the battery at an official collection point for batteries. 
If you have trouble removing the battery, you can 
also take the appliance to a Philips service centre. 
The staff of this centre will remove the battery for 
you and will dispose of it in an environmentally safe 
way.  (Fig. 13)

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable battery if it is completely 
empty.
	 1	 	Disconnect the appliance from the mains and let 

the appliance run until the motor stops.
	 2	 	Push the middle part of the cutting unit upwards 

with your thumb until it opens (Fig. 9).
	 3	 	Undo the two screws in the hair chamber (Fig. 14).
	 4	 	Use both hands to separate the front part of the 

housing from the back part and remove the front 
part of the housing (Fig. 15).

	 5	 	Undo the 4 screws next to the battery.  (Fig. 16)
	 6	 	Remove the bumper (Fig. 17).
	 7	 	Undo the 2 screws of the socket at the bottom of 

the appliance (Fig. 18).
	 8	 	Remove the socket from the appliance (Fig. 19).
	 9	 	Lift the rechargeable battery and the printed circuit 

board out of the appliance and cut the connecting 
wires (Fig. 20).

Do not connect the appliance to the mains again after 
you have opened it.

Guarantee & service
If you need service or information or if you have a 
problem, please visit the Philips website at www.philips.
com or contact the Philips Consumer Care Centre 
in your country (you find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer 
Care Centre in your country, go to your local Philips 
dealer.

-
-
-
-
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Deutsch

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen 
bei Philips! Um den Support von Philips optimal nutzen 
zu können, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter www.
philips.com/welcome.
Ihr neuer Philips Haarschneider für Kinder arbeitet sehr 
leise und bietet exzellente Leistung. Er ist einfach im 
Gebrauch und passt sich mühelos den Konturen des 
Kopfes an.
Auf der beiliegenden DVD finden Sie Tipps und 
Anweisungen, wie Sie mit diesem Haarschneider die 
Haare Ihres Kindes schneiden und verschiedene Stylings 
kreieren können.

Allgemeine Beschreibung (Abb. 1)
A	 Großer Kammaufsatz
B	 Reinigungsbürste
C	 Stylingkamm 
D	 Schere
E	 Umhang
F	 Tasche
G	 Adapter
H	 Gerätestecker
I	 Batterieanzeige
J	 Ein-/Ausschalter 
K	 Schneideeinheit
L	 Wahlschalter
M	 Kleiner Kammaufsatz
N	 Buchse für Gerätestecker mit Staubschutz 

Wichtig
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 
des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für 
eine spätere Verwendung auf.

Gefahr
Achten Sie darauf, dass der Adapter nicht nass wird.
Dieses Gerät ist ein elektrischer Haarschneider 
und KEIN Spielzeug. Wenn das Gerät für das 
Haareschneiden bei Kleinkindern verwendet wird, 
muss es von einem Erwachsenen bedient werden. 
Halten Sie den Haarschneider außerhalb der 
Reichweite von Kleinkindern.

Warnhinweis
Der Adapter enthält einen Transformator. Ersetzen 
Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen 
Stecker, da dies möglicherweise den Benutzer 
gefährden kann.
Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung 
oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine 
angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung 
zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche 
Person sichergestellt ist.
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen.

Achtung
Benutzen und laden Sie das Gerät bei Temperaturen 
zwischen 15 °C und 35 °C. Bewahren Sie es auch in 
diesem Temperaturbereich auf.
Nehmen Sie das Gerät zum Laden aus der Tasche 
bzw. Kassette.
Verwenden Sie ausschließlich den mitgelieferten 
Adapter.
Wenn der Adapter defekt oder beschädigt ist, darf 
er nur durch ein Original-Ersatzteil ausgetauscht 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
Um Verletzungen zu vermeiden, benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn Schneideeinheit oder 
Kammaufsätze beschädigt sind.
Das Gerät ist ausschließlich zum Schneiden von 
menschlichem Kopfhaar vorgesehen. Verwenden Sie 
es nicht für andere Zwecke.
Benutzen Sie das Gerät nicht in der Badewanne oder 
Dusche.
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten; spülen Sie es auch nicht unter 
fließendem Wasser ab.

Allgemeines
Der Adapter wandelt Netzspannungen von 100 bis 
240 Volt in eine sichere Betriebsspannung von unter 
24 Volt um.
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Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen bezüglich 
elektromagnetischer Felder (EMF). Nach aktuellen 
wissenschaftlichen Erkenntnissen ist das Gerät sicher im 
Gebrauch, sofern es ordnungsgemäß und entsprechend 
den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
gehandhabt wird.

Vorbereitungen
Ladeanzeigen 

Laden
Während des Ladevorgangs blinkt die Batterieanzeige 
grün und zeigt so an, dass das Gerät geladen wird.

Akku voll aufgeladen
Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die 
Batterieanzeige ununterbrochen grün.

Akku fast leer
Wenn die Akkuleistung zur Neige geht, leuchtet die 
Batterieanzeige orange.

Hinweis: Wenn die Batterieanzeige orange leuchtet, hat 
der Akku noch genug Energie für einen Haarschnitt (ca. 
15 Minuten). Laden Sie das Gerät auf, sobald der Motor 
beginnt, langsamer zu laufen.

Das Gerät laden
Laden Sie das Gerät vor dem erstmaligen Gebrauch, 
nach einer längeren Pause oder wenn die Batterieanzeige 
orange leuchtet und so anzeigt, dass der Akku fast leer ist, 
mindestens 8 Stunden lang auf.
Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, kann es bis zu 
45 Minuten lang schnurlos betrieben werden.

	 1	 	Schalten Sie das Gerät aus.
	 2	 	Stecken Sie den Gerätestecker in das Gerät, und 

schließen Sie den Adapter an eine Steckdose 
an (Abb. 2).
Nach einigen Sekunden beginnt die Batterieanzeige 
grün zu blinken und zeigt so an, dass das Gerät 
geladen wird (Abb. 3).
Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet 
die Batterieanzeige ununterbrochen grün. 

	 3	 	Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, sobald 
der Akku voll geladen ist (nach 8 Stunden).
Das Gerät mit Netzstrom betreiben

Wenn der Akku leer ist, können Sie das Gerät auch am 
Netz betreiben.

Das Gerät benutzen
Schneiden mit Kammaufsatz

Hinweis: Das Haar muss sauber und trocken sein. Verwenden 
Sie das Gerät nicht bei frisch gewaschenem Haar.
Hinweis: Der Kopf der Person, deren Haare Sie schneiden, 
sollte sich auf Brusthöhe vor Ihnen befinden, damit 
der gesamte Kopf uneingeschränkt sichtbar und leicht 
zugänglich ist. 
	 1	 	Kämmen Sie das Haar mit dem Stylingkamm in 

Haarwuchsrichtung. 
	 2	 	Wählen Sie je nach gewünschter Haarlänge 

entweder den großen oder den kleinen 
Kammaufsatz. 

Benutzen Sie den kleinen Kammaufsatz für eine Haarlänge 
von 3 bis 21 mm und den großen für eine Haarlänge von 
24 bis 42 mm.

	 3	 	Schieben Sie den Kammaufsatz in die Rillen an dem 
Gerät, bis er hörbar einrastet (Abb. 4).

Die Führungen am Kammaufsatz müssen auf beiden 
Seiten richtig in den Rillen liegen.

	 4	 	Drücken Sie den Wahlschalter (1), und schieben 
Sie den Kammaufsatz in die gewünschte 
Schnittlängeneinstellung (2). Lassen Sie ihn 
nun los, um die Schnittlängeneinstellung zu 
arretieren (Abb. 5).
Schnittlängeneinstellungen
Die Einstellungen sind an den Seiten des 
Kammaufsatzes angegeben. Sie entsprechen der nach 
dem Schneiden verbleibenden Haarlänge (Abb. 6).
Der kleine Kammaufsatz schneidet die Haare auf 
eine Länge von 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 15 mm, 
18 mm oder 21 mm.

,

,

-

-

Der große Kammaufsatz schneidet die Haare auf eine 
Länge von 24 mm, 27 mm, 30 mm, 33 mm, 36 mm, 
39 mm oder 42 mm.

	 5	 	Schalten Sie das Gerät ein (Abb. 7).
	 6	 	Führen Sie das Gerät langsam durch das Haar.
Hinweis: Um gleichmäßige Schnittergebnisse zu erzielen, 
muss die flache Seite des Kammaufsatzes immer auf dem 
Kopf aufliegen.

Tipps:
Schneiden Sie zunächst mit der höchsten 
Schnittlängeneinstellung des Kammaufsatzes, und 
verringern Sie diese dann stufenweise.
Notieren Sie die für eine bestimme Frisur gewählten 
Einstellungen, um sie für spätere Haarschnitte wieder 
zur Verfügung zu haben.
Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das 
Gerät gegen die Haarwuchsrichtung führen. 
Probieren Sie mehrere Schnittrichtungen aus 
(nach oben, unten oder quer), da das Kopfhaar an 
verschiedenen Stellen in unterschiedliche Richtungen 
wächst.
Führen Sie das Gerät mehrmals über jede Haarpartie, 
damit alle Haare erfasst werden, die Sie schneiden 
möchten.
Um gleichmäßige Schnittergebnisse zu erzielen, muss 
die flache Seite des Kammaufsatzes immer auf dem 
Kopf aufliegen.
Um auch bei lockigem, schütterem oder langem Haar 
gute Ergebnisse zu erzielen, können Sie die Haare mit 
dem Stylingkamm in Richtung des Geräts führen.
Entfernen Sie zwischendurch die abgeschnittenen 
Haare vom Kammaufsatz. Haben sich im 
Kammaufsatz viele Haare angesammelt, nehmen Sie 
ihn vom Haarschneider ab, und blasen bzw. schütteln 
Sie die Haare heraus. 

Schneiden ohne Kammaufsatz
Sie können den Haarschneider ohne Kammaufsatz 
verwenden, um die Konturen im Nacken und an den 
Ohren zu definieren.
Der Kammaufsatz sorgt für einen gewissen Abstand 
zwischen der Schneideeinheit und der Kopfhaut. 
Wenn Sie den Haarschneider also ohne Kammaufsatz 
verwenden, wird das Haar sehr nah an der Kopfhaut 
geschnitten.

	 1	 	Drücken Sie den Wahlschalter (1) mit einer 
Hand, halten Sie ihn gedrückt, und ziehen Sie 
den Kammaufsatz mit der anderen Hand vom 
Gerät (2) (Abb. 8).

Ziehen Sie keinesfalls an der beweglichen Spitze des 
Kammaufsatzes, sondern nur am unteren Teil.
	 2	 	Kämmen Sie das Haar über die Ohren, bevor Sie 

die Konturen um die Ohren herum schneiden.
	 3	 	Neigen Sie das Gerät so, dass nur eine Ecke der 

Schneideeinheit die Haarspitzen berührt. 
	 4	 	Schneiden Sie nur die Haarspitzen. Die Haarlinie 

sollte dicht am Ohr verlaufen. 
	 5	 	Drehen Sie das Gerät und führen Sie es nach unten, 

um die Konturen im Nacken und an den Koteletten 
zu schneiden. 

	 6	 	Bewegen Sie das Gerät langsam und gleichmäßig. 
Folgen Sie dabei der natürlichen Haarlinie.
Abstufung

Mit dem Philips Haarschneider können Sie das Haar nicht 
nur auf einheitliche Länge schneiden, sondern auch einen 
sanften Übergang von längerem Haar oben auf dem Kopf 
zu kürzerem Haar hinten und an den Seiten erzielen.

	 1	 	Schieben Sie den großen Kammaufsatz in die Rillen 
am Gerät, bis er hörbar einrastet (Abb. 4).

	 2	 	Beginnen Sie mit der maximalen 
Haarlängeneinstellung (42 mm). 

	 3	 	Wählen Sie anschließend eine kürzere Einstellung, 
und schneiden Sie alle Haare mit Ausnahme der 
Haare oben auf dem Kopf, die länger bleiben sollen.

	 4	 	Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis das gesamte 
Haar die gewünschte Länge hat.

-
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Haare über einen Frisierkamm oder die 
Finger schneiden

Diese Technik kann angewandt werden, um Frisuren 
mit Haarlängen über 42 mm zu schneiden. Sie setzt 
allerdings ein gewisses Geschick voraus und sollte nur von 
erfahrenen Benutzern angewendet werden.

	 1	 	Drücken Sie den Wahlschalter (1) mit einer 
Hand, halten Sie ihn gedrückt, und ziehen Sie 
den Kammaufsatz mit der anderen Hand vom 
Gerät (2) (Abb. 8).

Ziehen Sie keinesfalls an der beweglichen Spitze des 
Kammaufsatzes, sondern nur am unteren Teil.
	 2	 	Kämmen Sie eine kleine Haarsträhne nach oben. 
	 3	 	Heben Sie die Haare mit dem Stylingkamm an, und 

halten Sie sie so zwischen Ihren Fingern, dass nur 
noch der abzuschneidende Teil übersteht. 

	 4	 	Schneiden Sie die über den Kamm bzw. die Finger 
hinausragenden Haarspitzen ab. 

	 5	 	Fahren Sie auf diese Weise fort. Kämmen Sie dabei 
das Haar regelmäßig durch, um abgeschnittene 
Haare zu entfernen und das Ergebnis auf 
ungleichmäßig geschnittene Haarpartien zu 
überprüfen.

Reinigung
Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch.
Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine 
Scheuerschwämme und -mittel oder aggressive 
Flüssigkeiten wie Alkohol, Benzin oder Azeton. 
Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts nur die 
beiliegende Reinigungsbürste.
Hinweis: Das Gerät muss nicht geölt werden.
	 1	 	Achten Sie darauf, dass das Gerät ausgeschaltet und 

nicht an das Netz angeschlossen ist.
	 2	 	Drücken Sie den Wahlschalter (1) mit einer 

Hand, halten Sie ihn gedrückt, und ziehen Sie 
den Kammaufsatz mit der anderen Hand vom 
Gerät (2) (Abb. 8).

Ziehen Sie keinesfalls an der beweglichen Spitze des 
Kammaufsatzes, sondern nur am unteren Teil.
	 3	 	Drücken Sie mit dem Daumen auf die Mitte der 

Schneideeinheit, bis sie sich öffnet (Abb. 9).
	 4	 	Reinigen Sie die Schneideeinheit mit der 

beiliegenden Reinigungsbürste (Abb. 10).
	 5	 	Reinigen Sie das Geräteinnere mit der beiliegenden 

Reinigungsbürste (Abb. 11).
	 6	 	Klappen Sie die Schneideeinheit zurück, bis sie 

hörbar einrastet.

Ersatz
Tauschen Sie abgenutzte oder beschädigte 
Schneideeinheiten nur durch Original Philips 
Schneideeinheiten aus.

	 1	 	Drücken Sie mit dem Daumen auf die Mitte der 
Schneideeinheit, bis sie sich öffnet und nach oben 
vom Gerät abheben lässt (Abb. 9).

	 2	 	Schieben Sie den Vorsprung der neuen 
Schneideeinheit in den Schlitz, und drücken Sie 
die Schneideeinheit auf das Gerät, bis sie hörbar 
einrastet.

Zubehör
Die folgenden Ersatz- und Zubehörteile sind erhältlich:

Adapter HQ8500
Großer Kammaufsatz
Kleiner Kammaufsatz
Schneideelement

Umweltschutz
Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer 
nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum 
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf diese 
Weise helfen Sie, die Umwelt zu schonen (Abb. 12).
Der integrierte Akku enthält Substanzen, die die 
Umwelt gefährden können. Entfernen Sie den Akku, 
bevor Sie das Gerät an einer offiziellen Recyclingstelle 
abgeben. Geben Sie den gebrauchten Akku bei einer 
Batteriesammelstelle ab. Falls Sie beim Entfernen des 
Akkus Probleme haben, können Sie das Gerät auch 

-
-
-
-

-

-

an ein Philips Service-Center geben. Dort wird der 
Akku umweltgerecht entsorgt.  (Abb. 13)

Den Akku entfernen
Entnehmen Sie den Akku erst, wenn er ganz leer ist.
	 1	 	Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen 

Sie es so lange laufen, bis es zum Stillstand kommt.
	 2	 	Drücken Sie mit dem Daumen auf die Mitte der 

Schneideeinheit, bis sie sich öffnet (Abb. 9).
	 3	 	Lösen Sie die beiden Schrauben der 

Haarauffangkammer (Abb. 14).
	 4	 	Ziehen Sie den vorderen und den hinteren Teil des 

Gehäuses mit beiden Händen auseinander, und 
entfernen Sie den vorderen Teil (Abb. 15).

	 5	 	Lösen Sie die 4 Schrauben neben dem 
Akku.  (Abb. 16)

	 6	 	Entfernen Sie den Stopper (Abb. 17).
	 7	 	Lösen Sie die beiden Schrauben der Buchse am 

unteren Teil des Geräts (Abb. 18).
	 8	 	Nehmen Sie die Buchse vom Gerät ab (Abb. 19).
	 9	 	Heben Sie den Akku und die Platine heraus, und 

trennen Sie die Verbindungsdrähte (Abb. 20).
Verbinden Sie das Gerät nicht mehr mit dem Stromnetz, 
nachdem Sie es geöffnet haben.

Garantie und Kundendienst
Benötigen Sie weitere Informationen oder treten 
Probleme auf, besuchen Sie bitte die Philips Website 
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem 
Philips Service-Center in Ihrem Land in Verbindung 
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in Ihrem 
Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Philips Händler.
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Français

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers 
Philips ! Pour profiter pleinement de l’assistance Philips, 
enregistrez votre produit sur le site à l’adresse suivante : 
www.philips.com/welcome.
Votre nouvelle tondeuse à cheveux pour enfants Philips 
offre d’excellentes performances en toute sécurité. Simple 
d’utilisation, elle permet de suivre facilement les contours 
de la tête de votre enfant.
Le produit est accompagné d’un DVD d’instructions qui 
vous donne des conseils et des explications pour couper 
les cheveux de votre enfant et créer différents styles de 
coiffure grâce à cette tondeuse.

Description générale (fig. 1)
A	 Grand sabot
B	 Brosse de nettoyage
C	 Peigne 
D	 Ciseaux
E	 Cape
F	 Étui
G	 Adaptateur
H	 Fiche de l’appareil
I	 Voyant de charge
J	 Bouton marche/arrêt 
K	 Bloc tondeuse
L	 Sélecteur
M	 Petit sabot
N	 Fiche de l’appareil avec protection antipoussière 

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser 
l’appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
Veillez à ce que l’adaptateur ne soit pas en contact 
avec de l’eau.
Cet appareil N’EST PAS un jouet mais une tondeuse 
à cheveux électrique. Si cet appareil est utilisé pour 
coiffer de jeunes enfants, il doit l’être par un adulte 
responsable. Tenez l’appareil hors de portée des 
jeunes enfants.

Avertissement
L’adaptateur contient un transformateur. N’essayez 
pas de remplacer la fiche de l’adaptateur pour éviter 
tout accident.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (notamment des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que 
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles n’aient 
reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.
Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec 
l’appareil.

Attention
Utilisez, rechargez et conservez l’appareil à une 
température comprise entre 15 °C et 35 °C.
Ne chargez jamais l’appareil lorsqu’il est rangé dans 
un étui.
Utilisez exclusivement l’adaptateur fourni.
Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours 
par un adaptateur de même type pour éviter tout 
accident.
Afin d’éviter tout accident, n’utilisez pas l’appareil si 
le bloc tondeuse ou les sabots sont endommagés ou 
cassés.
Cet appareil a été conçu uniquement pour tondre 
les cheveux. Ne l’utilisez jamais à d’autres fins.
N’utilisez jamais l’appareil dans le bain ni sous la 
douche.
Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau, ni dans 
d’autres liquides et ne le rincez pas sous le robinet.

Général
L’adaptateur transforme la tension de 100-240 V en 
une tension de sécurité de moins de 24 V.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes 
relatives aux champs électromagnétiques (CEM). Il 
répond aux règles de sécurité établies sur la base des 
connaissances scientifiques actuelles s’il est manipulé 
correctement et conformément aux instructions de ce 
mode d’emploi.

-

-

-

-

-

-

-
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Avant l’utilisation
Informations relatives à la charge 

Charge
Lorsque vous chargez l’appareil, le voyant de la batterie 
clignote en vert pour indiquer que l’appareil est en cours 
de charge.

Batterie entièrement chargée
Une fois la batterie entièrement chargée, le voyant 
devient vert et cesse de clignoter.

Batterie faible
Lorsque la batterie est presque déchargée, le voyant 
s’allume en orange.

Remarque : Lorsque le voyant de la batterie s’allume en 
orange, la batterie contient encore suffisamment d’énergie 
pour une coupe (environ 15 minutes). Rechargez l’appareil 
dès que le moteur commence à tourner au ralenti.

Charge de l’appareil
Chargez l’appareil pendant au moins 8 heures avant la 
première utilisation, après une longue période de non-
utilisation ou lorsque le voyant de la batterie s’allume en 
orange pour indiquer que la batterie est presque vide.
Un appareil complètement chargé offre une autonomie 
de 45 minutes environ.

	 1	 	Éteignez l’appareil.
	 2	 	Insérez la fiche dans l’appareil, puis branchez 

l’adaptateur sur la prise murale (fig. 2).
Après quelques secondes, le voyant de la batterie 
se met à clignoter en vert pour indiquer que 
l’appareil est en cours de charge (fig. 3).
Une fois la batterie entièrement chargée, le voyant 
devient vert et cesse de clignoter. 

	 3	 	Retirez l’adaptateur de la prise secteur une fois la 
batterie complètement chargée, soit après environ 
8 heures.
Utilisation de la tondeuse sur secteur

Si la batterie est déchargée, vous pouvez également 
utiliser l’appareil sur le secteur.

Utilisation de l’appareil
Utilisation avec le sabot

Remarque : Assurez-vous que les cheveux sont secs et 
propres. N’utilisez pas l’appareil sur des cheveux qui 
viennent d’être lavés.
Remarque : Avant de commencer, assurez-vous que la tête 
de la personne à qui vous coupez les cheveux se trouve au 
niveau de votre poitrine, afin que toutes les parties de sa 
tête soient bien visibles et facilement accessibles. 
	 1	 	Démêlez les cheveux à l’aide du peigne dans le sens 

de leur pousse. 
	 2	 	En fonction de la longueur de coupe souhaitée, 

sélectionnez le type de sabot (petit ou grand) à 
utiliser. 

Utilisez le petit sabot pour une longueur de cheveux 
comprise entre 3 et 21 mm et le grand sabot pour une 
longueur de cheveux entre 24 et 42 mm.

	 3	 	Faites glisser le sabot dans les rainures de l’appareil 
(clic) (fig. 4).

Vérifiez que les deux branches du sabot sont 
positionnées correctement.

	 4	 	Appuyez sur le sélecteur (1) et faites glisser le 
sabot jusqu’à la longueur de coupe souhaitée (2). 
Ensuite, relâchez le sélecteur pour verrouiller le 
réglage de la longueur de coupe (fig. 5).
Réglage de la longueur de coupe
Les réglages sont indiqués sur les branches du sabot. 
Ils correspondent à la longueur de cheveux obtenue 
après la coupe (fig. 6).
Le petit sabot offre des longueurs de coupe de 
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 15 mm, 18 mm et 
21 mm.
Le grand sabot offre des longueurs de coupe de 
24 mm, 27 mm, 30 mm, 33 mm, 36 mm, 39 mm et 
42 mm.

	 5	 	Allumez l’appareil (fig. 7).
	 6	 	Déplacez lentement l’appareil.
Remarque : Pour obtenir un résultat uniforme, assurez-vous 

,

,

-

-

-

que la partie plate du sabot est toujours en contact avec le 
cuir chevelu.

Conseils :
Optez tout d’abord pour la longueur de coupe la 
plus élevée et passez ensuite progressivement à des 
longueurs de coupe inférieures.
Notez votre longueur de coupe préférée en vue des 
prochaines utilisations.
Pour obtenir des résultats optimaux, déplacez 
l’appareil dans le sens inverse de la pousse des 
cheveux. 
Essayez différents sens de coupe (vers le haut, vers 
le bas ou perpendiculairement) car vos cheveux ne 
poussent pas tous dans le même sens.
Effectuez plusieurs passages pour vous assurer que la 
tondeuse a coupé toutes les mèches rebelles.
Pour obtenir un résultat uniforme, assurez-vous que 
la partie plate du sabot est toujours en contact avec 
le cuir chevelu.
Pour obtenir un résultat optimal sur des cheveux 
ondulés, longs ou clairsemés, guidez les cheveux vers 
l’appareil à l’aide du peigne.
Veillez régulièrement à enlever les cheveux coupés 
du sabot. Si des cheveux se sont accumulés dans le 
sabot, retirez-le de l’appareil et enlevez les cheveux 
en soufflant sur le sabot et/ou en le secouant. 

Utilisation sans sabot
Vous pouvez utiliser la tondeuse sans le sabot pour 
tondre les contours de la nuque et les tours des oreilles.
Le sabot permet de maintenir le bloc tondeuse à bonne 
distance de la tête. Si vous utilisez la tondeuse sans le 
sabot, les cheveux sont donc coupés au plus près du cuir 
chevelu.

	 1	 	Maintenez le sélecteur (1) enfoncé d’une main et, 
de l’autre, retirez le sabot de l’appareil (2) (fig. 8).

Ne tirez jamais sur la partie supérieure flexible du 
sabot. Tirez toujours sur la partie inférieure.
	 2	 	Avant de tondre le contour de l’oreille, peignez les 

cheveux vers celle-ci.
	 3	 	Inclinez l’appareil de manière à ce que seul un côté 

de la lame touche les cheveux. 
	 4	 	Coupez uniquement la pointe des cheveux en 

suivant le contour de l’oreille. 
	 5	 	Pour tondre la nuque et les favoris, retournez 

l’appareil et déplacez-le vers le bas. 
	 6	 	Déplacez l’appareil lentement en suivant 

l’implantation des cheveux.
Gradation

La tondeuse à cheveux Philips vous permet non 
seulement de couper les cheveux de façon régulière mais 
également d’obtenir une coupe nette en commençant 
par le haut de la tête où les cheveux sont plus longs vers 
la nuque et les côtés où les cheveux sont plus courts.

	 1	 	Faites glisser le grand sabot dans les rainures de 
l’appareil (clic) (fig. 4).

	 2	 	Commencez à tondre en utilisant le réglage de 
longueur de coupe le plus élevé (42 mm). 

	 3	 	Choisissez ensuite un réglage inférieur et coupez 
les cheveux sur l’ensemble du cuir chevelu, sauf sur 
le sommet, où les cheveux doivent être plus longs.

	 4	 	Répétez la procédure jusqu’à ce que tous les 
cheveux soient coupés à la longueur souhaitée.
Coupe à l’aide d’un peigne ou des doigts

En procédant ainsi, vous pouvez obtenir une longueur 
de cheveux supérieure à 42 mm. Mais n’oubliez pas que 
cette technique est difficile à maîtriser et devrait être 
utilisée par les utilisateurs expérimentés.

	 1	 	Maintenez le sélecteur (1) enfoncé d’une main et, 
de l’autre, retirez le sabot de l’appareil (2) (fig. 8).

Ne tirez jamais sur la partie supérieure flexible du 
sabot. Tirez toujours sur la partie inférieure.
	 2	 	Peignez une mèche de cheveux vers le haut. 
	 3	 	Soulevez la mèche à l’aide du peigne et saisissez-

la entre les doigts jusqu’à ce que la longueur de 
cheveux que vous désirez couper dépasse. 

	 4	 	Coupez les mèches qui dépassent du peigne ou des 
doigts. 

-

-

-

-

-

-

-

-

4222.002.8043.1 6/9



	 5	 	Continuez ainsi et peignez à intervalles réguliers 
pour retirer les mèches coupées et pour 
uniformiser les zones irrégulières.

Nettoyage
Nettoyez l’appareil après chaque utilisation.
N’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits 
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de l’alcool, 
de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer l’appareil. 
Nettoyez l’appareil uniquement à l’aide de la brosse de 
nettoyage fournie.
Remarque : L’appareil ne nécessite pas de lubrification.
	 1	 	Assurez-vous que l’appareil est éteint et débranché.
	 2	 	Maintenez le sélecteur (1) enfoncé d’une main et, 

de l’autre, retirez le sabot de l’appareil (2) (fig. 8).
Ne tirez jamais sur la partie supérieure flexible du 
sabot. Tirez toujours sur la partie inférieure.
	 3	 	Appuyez sur la partie centrale du bloc tondeuse 

avec votre pouce pour le retirer (fig. 9).
	 4	 	Nettoyez le bloc tondeuse à l’aide de la brosse de 

nettoyage fournie (fig. 10).
	 5	 	Nettoyez l’intérieur de l’appareil à l’aide de la 

brosse de nettoyage fournie (fig. 11).
	 6	 	Fermez le bloc tondeuse (clic).

Remplacement
Un bloc tondeuse usé ou endommagé doit être remplacé 
uniquement par un bloc tondeuse Philips d’origine.

	 1	 	Appuyez sur la partie centrale du bloc tondeuse 
avec votre pouce et faites-le glisser vers le haut 
pour le retirer (fig. 9).

	 2	 	Insérez la languette du nouveau bloc tondeuse dans 
la fente prévue à cet effet, puis remettez-le en place 
(clic).

Accessoires
Les accessoires suivants sont disponibles :

Adaptateur HQ8500
Grand sabot
Petit sabot
Bloc tondeuse

Environnement
Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil 
avec les ordures ménagères, mais déposez-le à 
un endroit assigné à cet effet, où il pourra être 
recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement (fig. 12).
La batterie rechargeable intégrée contient des 
substances qui peuvent nuire à l’environnement. 
Veillez à toujours retirer la batterie avant de mettre 
l’appareil au rebut ou de le déposer à un endroit 
assigné à cet effet. Déposez la batterie usagée à un 
endroit assigné à cet effet. Si vous n’arrivez pas à 
retirer la batterie, vous pouvez apporter l’appareil 
dans un Centre Service Agréé Philips qui prendra 
toute l’opération en charge pour préserver l’environn
ement.  (fig. 13)

Retrait de la batterie rechargeable
Retirez la batterie rechargeable lorsqu’elle est 
complètement déchargée.
	 1	 	Débranchez l’appareil de la prise secteur et laissez-

le fonctionner jusqu’à l’arrêt complet du moteur.
	 2	 	Appuyez sur la partie centrale du bloc tondeuse 

avec votre pouce pour le retirer (fig. 9).
	 3	 	Retirez les deux vis du compartiment à 

poils (fig. 14).
	 4	 	À l’aide de vos deux mains, séparez la partie avant 

du boîtier de la partie arrière, puis détachez la 
partie avant (fig. 15).

	 5	 	Dévissez les quatre vis situées près de la 
batterie.  (fig. 16)

	 6	 	Retirez le butoir (fig. 17).
	 7	 	Dévissez les deux vis de la fiche située à la base de 

l’appareil (fig. 18).
	 8	 	Retirez la fiche de l’appareil (fig. 19).

-
-
-
-

-

-

	 9	 	Sortez la batterie rechargeable et le circuit 
imprimé hors de l’appareil, puis coupez les fils de 
connexion (fig. 20).

Ne branchez plus l’appareil sur le secteur après avoir 
l’avoir ouvert.

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations 
supplémentaires ou faire réparer l’appareil, ou si vous 
rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web 
de Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous 
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur 
le dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas 
de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local.
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Nederlands

Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! 
Als u volledig wilt profiteren van de ondersteuning die 
Philips biedt, registreer uw product dan op www.philips.
com/welcome.
De nieuwe Philips-trimmer voor kinderen is zeer 
stil en levert uitstekende prestaties. Het apparaat is 
gebruiksvriendelijk en volgt eenvoudig de contouren van 
het hoofd van uw kind.
We hebben een aparte DVD met instructies bijgevoegd 
met tips en instructies voor het knippen van het haar van 
uw kind en het creëren van verschillende haarstijlen met 
de haartrimmer.

Algemene beschrijving (fig. 1)
A	 Grote kam
B	 Schoonmaakborsteltje
C	 Stylingkam 
D	 Schaar
E	 Cape
F	 Opbergetui
G	 Adapter
H	 Apparaatstekkertje
I	 Acculampje
J	 Aan/uitknop 
K	 Knipelement
L	 Standkeuzeknop
M	 Kleine kam
N	 Apparaataansluiting met stofwerend kapje 

Belangrijk
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen 
raadplegen.

Gevaar
Voorkom dat de adapter nat wordt.
Dit apparaat is GEEN speelgoed maar een 
elektrische haartrimmer. Als het apparaat wordt 
gebruikt bij jonge kinderen, moet het worden 
bediend door een verantwoordelijke volwassene. 
Houd het apparaat buiten het bereik van jonge 
kinderen.

Waarschuwing
De adapter bevat een transformator. Knip de adapter 
niet af om deze te vervangen door een andere 
stekker, aangezien dit een gevaarlijke situatie oplevert.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (waaronder kinderen) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, 
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij 
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid 
toezicht op hen houdt of hen heeft uitgelegd hoe het 
apparaat dient te worden gebruikt.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze 
met het apparaat gaan spelen.

Let op
Laad het apparaat op, gebruik het en bewaar het bij 
een temperatuur tussen 15°C en 35°C.
Laad het apparaat niet op in een etui of cassette.
Gebruik uitsluitend de bijgeleverde adapter.
Als de adapter beschadigd is, moet u deze altijd laten 
vervangen door een adapter van het oorspronkelijke 
type om gevaar te voorkomen.
Gebruik het apparaat niet wanneer het knipelement 
of de kammen beschadigd of kapot zijn, omdat dit 
verwondingen kan veroorzaken.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het knippen 
van hoofdhaar bij mensen. Gebruik het niet voor 
andere doeleinden.
Gebruik het apparaat niet in bad of onder de 
douche.
Dompel het apparaat nooit in water of een andere 
vloeistof en spoel het ook niet af onder de kraan.

Algemeen
De adapter zet 100-240 volt om in een veilige 
laagspanning van minder dan 24 volt.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met 
betrekking tot elektromagnetische velden (EMV). Mits 
het apparaat op de juiste wijze en volgens de instructies 
in deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, is het veilig te 

-
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gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke 
bewijs.

Klaarmaken voor gebruik
Oplaadaanduidingen 

Opladen
Het acculampje knippert groen om aan te geven dat het 
apparaat wordt opgeladen.

Accu vol
Als de accu volledig is opgeladen, blijft het acculampje 
groen branden.

Accu bijna leeg
Wanneer de accu bijna leeg is, gaat het acculampje oranje 
branden.

Opmerking: Als het acculampje oranje gaat branden, bevat 
de accu nog voldoende energie voor één knipbeurt (circa 
15 minuten). Laad het apparaat op als de motor langzamer 
gaat lopen.

Het apparaat opladen
Laad het apparaat minstens 8 uur op voordat u het voor 
de eerste keer gebruikt, wanneer u het langere tijd niet 
hebt gebruikt of wanneer het acculampje oranje gaat 
branden om aan te geven dat de accu bijna leeg is.
Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, kunt u het 
tot 45 minuten snoerloos gebruiken.

	 1	 	Schakel het apparaat uit.
	 2	 	Steek het apparaatstekkertje in het apparaat en 

steek de adapter in het stopcontact (fig. 2).
Na enkele seconden gaat het acculampje groen 
knipperen om aan te geven dat het apparaat wordt 
opgeladen (fig. 3).
Als de accu volledig is opgeladen, blijft het 
acculampje groen branden. 

	 3	 	Haal de adapter uit het stopcontact wanneer de 
accu volledig is opgeladen (na 8 uur).
Knippen met snoer

Als de accu leeg is, kunt u het apparaat ook op 
netspanning gebruiken.

Het apparaat gebruiken
Knippen met kam

Opmerking: Zorg ervoor dat het haar schoon en droog is. 
Gebruik het apparaat niet op pasgewassen haar.
Opmerking: Voordat u met knippen begint, moet u ervoor 
zorgen dat het hoofd van de persoon van wie u het haar 
gaat knippen zich op dezelfde hoogte bevindt als uw 
borst. Zo zijn alle delen van het hoofd goed zichtbaar en 
bereikbaar. 
	 1	 	Kam het haar met de stylingkam in de groeirichting. 
	 2	 	Beslis afhankelijk van de gewenste haarlengte of u 

de grote of kleine kam wilt gebruiken. 
Gebruik de kleine kam voor een haarlengte van 3-21 mm 
en gebruik de grote kam voor een haarlengte van 24-42 
mm.

	 3	 	Schuif de kam in de geleidegroeven op het apparaat 
(‘klik’) (fig. 4).

Zorg ervoor dat de armen van de kam aan beide zijden 
goed in de geleidegroeven zijn geschoven.

	 4	 	Druk op de standkeuzeknop (1) en schuif de 
kam naar de gewenste haarlengtestand (2). 
Laat de standkeuzeknop vervolgens los om de 
haarlengtestand te vergrendelen (fig. 5).
Haarlengtestanden
De standen zijn aangegeven op de armen van de 
kam. De standen komen overeen met de resterende 
haarlengte na het knippen (fig. 6).
De kleine kam knipt het haar op een lengte van 3 
mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 15 mm, 18 mm of 21 mm.
De grote kam knipt het haar op een lengte van 24 
mm, 27 mm, 30 mm, 33 mm, 36 mm, 39 mm of 42 
mm.

	 5	 	Schakel het apparaat in (fig. 7).
	 6	 	Beweeg het apparaat langzaam door het haar.
Opmerking: Zorg ervoor dat de vlakke zijde van de kam 
goed in contact is met de hoofdhuid voor een gelijkmatig 
knipresultaat.

,

,
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Tips
Begin met knippen op de hoogste haarlengtestand 
van de kam en verlaag de haarlengtestand geleidelijk.
Noteer de haarlengtestanden die u gebruikt voor 
een bepaald kapsel als geheugensteuntje voor 
toekomstige knipsessies.
U knipt het meest doeltreffend wanneer u het 
apparaat tegen de haargroeirichting in beweegt. 
Probeer verschillende kniprichtingen (naar boven, 
naar beneden of overdwars), omdat haar in 
verschillende richtingen groeit.
Maak overlappende bewegingen om ervoor te 
zorgen dat het apparaat al het haar raakt dat moet 
worden geknipt.
Zorg ervoor dat de vlakke zijde van de kam goed 
in contact is met de hoofdhuid voor een gelijkmatig 
knipresultaat.
Bij gekruld haar, weinig haar of lang haar kunt u het 
haar met een stylingkam naar het apparaat bewegen 
om een goed resultaat te bereiken.
Verwijder regelmatig het afgeknipte haar dat zich 
in de kam ophoopt. Als er zich veel haar heeft 
verzameld in de kam, verwijder deze dan van het 
apparaat en blaas en/of schud het haar eruit. 

Knippen zonder kam
U kunt de haartrimmer zonder kam gebruiken om de 
neklijn en de haarlijn rond de oren bij te werken.
De kam houdt het knipelement van de trimmer op 
een bepaalde afstand van het hoofd. Als u het apparaat 
zonder kam gebruikt, wordt het haar zeer dicht bij de 
huid afgeknipt.

	 1	 	Houd de standkeuzeknop (1) ingedrukt met één 
hand en trek met uw andere hand de kam van het 
apparaat (2) (fig. 8).

Trek nooit aan de buigzame bovenkant van de kam, 
maar altijd aan het onderste deel.
	 2	 	Kam eerst de uiteinden van het haar over het oor 

heen wanneer u de haarlijn rond de oren wilt gaan 
bijwerken.

	 3	 	Houd het apparaat een beetje schuin zodat één 
hoek van het knipelement de haarpunten raakt. 

	 4	 	Knip alleen de haarpunten. De haarlijn moet dicht 
langs het oor lopen. 

	 5	 	Om de neklijn en de bakkebaarden bij te werken 
moet u het apparaat omdraaien en neerwaartse 
bewegingen maken. 

	 6	 	Maak langzame en soepele bewegingen en volg de 
natuurlijke haarlijn.
Laagjes knippen

Met de haartrimmer van Philips kunt u niet alleen het 
haar overal op het hoofd op één lengte knippen, maar u 
kunt ook een gelijkmatige overgang van langer haar boven 
op het hoofd naar korter haar aan de achterkant en 
zijkanten van het hoofd creëren.

	 1	 	Schuif de grote kam in de geleidegroeven op het 
apparaat (‘klik’) (fig. 4).

	 2	 	Begin te knippen op de stand voor de maximale 
haarlengte (42 mm). 

	 3	 	Kies vervolgens een kortere haarlengtestand en 
knip het haar op alle delen van het hoofd behalve 
bovenop. Daar moet het haar langer zijn.

	 4	 	Herhaal deze procedure totdat alle haren de 
gewenste lengte hebben.
Knippen langs de stylingkam of vingers

Deze techniek kan worden gebruikt om haarlengten 
langer dan 42 mm te verkrijgen. Wees u ervan bewust 
dat dit een moeilijke techniek is die alleen door ervaren 
gebruikers moet worden toegepast.

	 1	 	Houd de standkeuzeknop (1) ingedrukt met één 
hand en trek met uw andere hand de kam van het 
apparaat (2) (fig. 8).

Trek nooit aan de buigzame bovenkant van de kam, 
maar altijd aan het onderste deel.
	 2	 	Kam een klein gedeelte van het haar omhoog. 
	 3	 	Til de haarlok met een stylingkam op en neem 

deze tussen uw vingers zodat alleen het gedeelte 
dat moet worden afgeknipt nog boven de kam 
uitsteekt. 

-

-

-
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	 4	 	Knip het haar dat boven de kam of de vingers 
uitsteekt af. 

	 5	 	Ga op deze manier verder. Kam het haar regelmatig 
om afgeknipte haren te verwijderen en het te 
controleren op ongelijkmatig geknipte stukken.

Schoonmaken
Maak het apparaat na ieder gebruik schoon.
Gebruik nooit schuursponzen, schurende 
schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals 
alcohol, benzine of aceton om het apparaat schoon te 
maken. 
Maak het apparaat alleen schoon met het bijgeleverde 
schoonmaakborsteltje.
Opmerking: Het apparaat hoeft niet te worden gesmeerd.
	 1	 	Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is en 

niet op netspanning aangesloten is.
	 2	 	Houd de standkeuzeknop (1) ingedrukt met één 

hand en trek met uw andere hand de kam van het 
apparaat (2) (fig. 8).

Trek nooit aan de buigzame bovenkant van de kam, 
maar altijd aan het onderste deel.
	 3	 	Duw met uw duim het middelste gedeelte van het 

knipelement omhoog totdat het openklapt (fig. 9).
	 4	 	Maak het knipelement schoon met het bijgeleverde 

schoonmaakborsteltje (fig. 10).
	 5	 	Maak de binnenkant van het apparaat schoon met 

het bijgeleverde schoonmaakborsteltje (fig. 11).
	 6	 	Sluit het knipelement (‘klik’).

Vervangen
Vervang een beschadigd of versleten knipelement alleen 
door een origineel Philips-knipelement.

	 1	 	Duw met uw duim het middelste gedeelte van het 
knipelement omhoog totdat het openklapt en trek 
het knipelement dan van het apparaat af (fig. 9).

	 2	 	Plaats het nokje van het nieuwe knipelement in 
de sleuf en duw het knipelement op het apparaat 
(‘klik’).

Accessoires
De volgende accessoires zijn verkrijgbaar :

HQ8500-adapter
Grote kam
Kleine kam
Knipelement

Milieu
Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur 
niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in 
op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen. Op die manier levert u een 
bijdrage aan een schonere leefomgeving (fig. 12).
De ingebouwde accu bevat stoffen die schadelijk 
kunnen zijn voor het milieu. Verwijder altijd de accu 
voordat u het apparaat afdankt en inlevert op een 
door de overheid aangewezen inzamelpunt. Lever de 
accu in op een officieel inzamelpunt voor batterijen. 
Als u problemen ondervindt bij het verwijderen 
van de accu, kunt u met het apparaat ook naar een 
Philips-servicecentrum gaan. Medewerkers van dit 
centrum verwijderen dan de accu voor u en zorgen 
ervoor dat deze op milieuvriendelijke wijze wordt 
verwerkt.  (fig. 13)

De accu verwijderen
Verwijder de accu alleen wanneer deze helemaal leeg is.
	 1	 	Haal het apparaat van de netspanning en laat de 

motor lopen totdat deze stopt.
	 2	 	Duw met uw duim het middelste gedeelte van het 

knipelement omhoog totdat het openklapt (fig. 9).
	 3	 	Draai de twee schroeven in de haarkamer 

los (fig. 14).
	 4	 	Gebruik beide handen om het voorste gedeelte 

van de behuizing te scheiden van het achterste 
gedeelte en verwijder het voorste gedeelte van de 
behuizing (fig. 15).

	 5	 	Draai de 4 schroeven naast de accu los.  (fig. 16)
	 6	 	Verwijder de beschermrand (fig. 17).

-
-
-
-

-
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	 7	 	Draai de 2 schroeven van het aansluitgedeelte aan 
de onderzijde van het apparaat los (fig. 18).

	 8	 	Verwijder het aansluitgedeelte uit het 
apparaat (fig. 19).

	 9	 	Til de accu en de printplaat uit het apparaat en knip 
de verbindingsdraden door (fig. 20).

Sluit het apparaat niet meer aan op netspanning nadat u 
het hebt geopend.

Garantie & service
Als u service of informatie nodig hebt of als u een 
probleem hebt, bezoek dan de Philips-website (www.
philips.nl), of neem contact op met het Philips Consumer 
Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer 
in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen 
Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw 
Philips-dealer.
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